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Company
Magna PT S.p.A. I” I"

VIA DEI CICLAMINI 4

N

Delivery Number 85088338
70026 MODUGNO BA [ %/0 Z? ) @? ﬁ Ship to Party 1452539
Sold to Part 1452539
ITALY ¥
Delivery Note Date 30.07.2020
fS ) O K‘ é%é] P Print Date 30.07.2020
Shipping Type 80
KUEHNE+MNAGEL s.1.1. Shipping Point Central store
ACCETTAZIONE MERCE Page 1/2
Quantita dichizrata; ¢7 1) Your Sales Representative
Quantita effettiva: & D QQ'O David Kommer
Tipo Imballaggio: 7 M 0170 633-6881
Quantita Imbaili: T 07931 91-2518
Ganformiga alle schede d'mballo: Bl F 07931 91-4679 o
Qata cofitrgllo: Q’? / 6 } 23 E david.kommer@wuerth-industrie.com
Fizma Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kohler
T 07931 91 2448

f*-’ F 07931 91 4679

E stephanie_koehler@wuerth-
industrie.com
Dear Sir or Madam:
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unleading Point 14249
Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date £9.07.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kdhler
Line ltem No. PU* CoQ Quantity Intemal Data
Ord. item Item Description Cust. Tarlff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles 73181595 518 KG
A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 4305895489
Customer ltem Number 8002070710
No. of Packages 1
Total Weight 546.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Wilrth Industrio Servlce GmbH & Go. KG - 97980 Bad Mergentheim - T 449 (0)7931 91-0 - F +49 (0}7931 91-4000 - info@wuetth-industrie.com - www.wuerth-Industrie.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headguarter In Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited pariner: WOrth Industrie Service Verwalliungs-GmbH, 74650 Kinzelsay, county court Stuttgast HAB 590633

Managling Birectors: Ralner Birken, Ralf Gehrnger, Martin Jaul3, Marcus Otte, Eberhard Scheuber
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DECLARATION

1, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85088338 marked
in column CoO with E-.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential frade with

- 18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt}, 8Y, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 31.07.2020

Johannes Schmitt

Qrigin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

85088338
2/2

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header, Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Point

WKL2




AMBER TRANS

‘ Vad Jaroty, ul. Stawigudzka 14 lok. A
- amber rrans PL- 20687 Olsztyn,
IWTERNATIONAL TRANSPORT info@amber-trans. p] .
Nadawca (nazwisko Jub nazwa, adres, keaj) MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWODZOWY
]_ Ansender {Name, Anschrlit, Land) INTERHATIONALER FRACHTBRIEF
Sender (nargaedd 833, country) INTEANATIONAL CONSIGNEMENT
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Odbloca (razwisko lub nazwa, adres, keaj) - I !
2 Empianger (Name, Anschill, Land) 16 e o, Ao, odres, ko) AMBER TRANS
Censignea (name, address, cauntry) Carrler {name, addggss, country) Jamw
G/\; F} SMP8r rr s 75l Stawigudzka 14 lok. A
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PL-10-687 OLSZTYH, INFO T AMBER-TRANS,PL NIP: 7393341284
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3 IMiefsce przeznaczenia {miejscowosd, ;«a])
Ausllererunpsert des Gutes (O, Land
Kolejnl prrewo#nicy {nazwlska lub nazwa, adres, kraj)
Place of delivery of the goods (place. country) 7 Nachfolgends Frachtfihcer (Name, Anschrift, Land)
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Zastrzetenla | twag przewodniia (tylko zaznaczane)
1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifuhrer {nur ankreuzeny

Mie[sce § data zatadowanla (miejscowosé, kral, data) Canler’s resarvations and abservalions (anly ehecked)
4 Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Dalum}
Place and dale of taking over the goads (place, tountry, date) |:| Klerowea nis byt obesny prey xatachobor /f Dex Fahrer veat bel det Verladang nichd aiwesend / The diiver was adi gresent 2 loading.
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‘E%s_’: Klasse 2Zilter Buchstabe ¢ }
R Class Number Letter
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5 EE 3 Anwelsungen d\:scyMsgndgm 19 Besondere Veralnbarungen
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E%% Zatadunek f Ladeste!fs / Loading point Roztadunek f Entladestelle / Offloading polnt
E'—ﬁ% Pustych palst : | Pod 4 Pod towaram zostawiono: | Pustych elropalst oddana:
e Entladen {Leer) Palietten: | Befaden Euno Pallatien: Entladen Euro P : | Beladen (Leer) Pallatlen:
%5 g Left (ermpty} pallets: Loaded palfats: Left pallets (with cargo): | Privor revolved euro pallats:
823
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EVROPALET/ EUROPALETTEN | EUROPALET/ EURCPALETTEN | EUROPALET/ EUROPALETTEN | EURCPALET/S EUROPALETTEN
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Postanowienla odnognla przewoZnego MNadawea | Absander/ Sender; Odhiorea § Emplanger / Conalgnoe:
14 chhtzahlungsanwelsun?n
Instruction as to paymen for carrlags

PrzewoZne zaptacone / Frel / Carrlage pald
Przewoine nieoptacane / Unfrel / Carrlage forward

1 Wystawlono w dnla 1 5 Zaptata / Rbckerstatiung 7 Cash on dellvery 2 0 Przewotne/Fracht/Carrlage charges
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